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Pflegeanleitung 
 
ACHTUNG: Absolut schädigend für die Acrylfront sind  alle Lösungsmittel (Kohlenwasserstoffe, z.b. 
Verdünnung) selbst in der geringsten Konzentration. 
 
Acryl-Pflege: Für den Erhalt der glänzenden Schönheit dieses Materials ist nur ein geringer Aufwand erforderlich. 
Normalerweise genügt leichtes Abwischen mit einem weichen, eventuell auch feuchten Tuch. Starkes Reiben ist 
wegen der elektrostatischen Aufladung zu vermeiden. Größere Verschmutzungen lassen sich gut mit lauwarmen 
Seifenwasser entfernen. 
 
 
 
Maintenance and Treatment 
 
ATTENTION: Please do not use any corrosive chemical c leaners on the front. Even diluted cleaners can 
damage the finish of the acrylic. 
 
Maintenance of acrylic: to keep the shining surface of this material less effort is needed. In general you need only 
to clean it with a soft, maybe moist duster. Heavy rubbing may cause electrostatic effects. Larger marks can be 
easily cleaned with lukewarm soapy water. 
 
 
 
Gebruik en Onderhoud 
 
LET OP: Gebruik a.u.b. geen chemische reinigungsmidde len (ook niet verdund), hiermee beschadigt U 
het acryl front. 
 
Onderhoud van het acryl: Om het oppervlak mooi glanzend te houden, is het aan te raden om het oppervlak 
regelmatig met een schone en zachte doek (stofdoek) af te nemen. Harde wrijving kan statisch maken, waardoor 
het materiaal stof aan zal trekken. Hardnekkige vlekken kunnen met een lauw warm sopje gereinigd worden. 
 
 
 
Maintenance et Entretien 
 
ATTENTION: Evitez les produits de ménage chimiques, même dilués ils peuvent abîmer l’acrylique front. 
 
Afin de pouvoir profiter le plus longtemps possible, merci de suivre les instructions suivantes: Afin de maintenir la 
surface acrylique brillante, il vous suffit de la nettoyer à l’aide d’un chiffon doux. Ne frottez pas trop violemment 
afin d’éviter des effets électrostatiques. Des traces tenaces peuvent être nettoyées avec de l’eau et du savon. 
 
 
 

















































 

Kodowanie pilota tak, aby wszystkie lady w układzie były włączane i 

wyłączane. 

 

1. Podłączyć pojedynczy segment do prądu oraz włączyć za 

pomocą przycisku 1 

2. Odłączyć pojedynczy segment od zasilania 

3. Podłączyć go ponownie do prądu oraz natychmiast po 

zaświeceniu nacisnąć przycisk 5 

4. Oświetlenie powinno kilka razy mrugnąć co oznacza, że pilot 

został zaprogramowany do sterownika. 

5. Odłączyć ladę od zasilania. 

6. Przystąpić do programowania kolejnego segmentu powtarzając 

w/w podpunkty. 

 

Po zaprogramowaniu wszystkich segmentów, podłączyć wszystko do 

zasilania i powinno działać. 

 




